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E. VERÖFFENTLICHUNG 
EUROPÄISCHER PATENT-
ANMELDUNGEN, PATENT-
SCHRIFTEN UND PATENT-
URKUNDEN 

 
E. PUBLICATION OF EUROPEAN 
PATENT APPLICATIONS, 
PATENT SPECIFICATIONS AND 
PATENT CERTIFICATES 

 
E. PUBLICATION DE DEMANDES 
DE BREVET EUROPÉEN, 
FASCICULES DE BREVET 
EUROPÉEN ET DES 
CERTIFICATS DE BREVET 

 
 

 
 

 

Beschluss der Präsidentin des 
Europäischen Patentamts vom 
12. Juli 2007 über den Abschluss 
der technischen Vorbereitungen 
für die Veröffentlichung der 
europäischen Patentanmeldung 

 
Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
12 July 2007 concerning the 
completion of technical 
preparations for the publication 
of European patent applications 

 
Décision de la Présidente de 
l'Office européen des brevets, du 
12 juillet 2007, concernant 
l'achèvement des préparatifs 
techniques entrepris en vue de la 
publication de la demande de 
brevet européen 

Sonderausgabe Nr. 3, ABl. EPA 
2007, D.1 

 
Special edition No. 3, OJ EPO 
2007, D.1 

 
Édition spéciale no 3, JO OEB 
2007, D.1 

Die Präsidentin des Europäischen 
Patentamts, gestützt auf 
Artikel 10 (2) a) EPÜ und Regel 67 (1) 
EPÜ, beschließt:  

 The President of the European Patent 
Office, having regard to Article 10(2)(a) 
EPC und Rule 67(1) EPC, has decided 
as follows:  

 La Présidente de l'Office européen des 
brevets, vu l'article 10(2)a) CBE et la 
règle 67(1) CBE, décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Die technischen Vorbereitungen für die 
Veröffentlichung der europäischen 
Patentanmeldung gelten mit dem Ende 
des Tags als abgeschlossen, der fünf 
Wochen1 vor dem Ablauf des acht-
zehnten Monats nach dem Anmeldetag 
oder, wenn eine Priorität in Anspruch 
genommen worden ist, nach dem 
frühesten Prioritätstag liegt.  

 The technical preparations for the 
publication of European patent 
applications shall be deemed to have 
been completed at the end of the day 
that comes five weeks1 before expiry of 
the eighteenth month following the date 
of filing or, if priority is claimed, 
following the earliest date of priority.  

 Les préparatifs techniques entrepris en 
vue de la publication de la demande de 
brevet européen sont réputés achevés 
à la fin du jour précédant une période 
de cinq semaines1 avant l'expiration 
d'un délai de dix-huit mois à compter de 
la date de dépôt ou, lorsqu'une priorité 
a été revendiquée, à compter de la date 
de priorité la plus ancienne.  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss tritt mit dem Inkraft-
treten der revidierten Fassung des 
Übereinkommens nach Artikel 8 der 
Revisionsakte in Kraft. Mit Inkrafttreten 
dieses Beschlusses tritt der Beschluss 
des Präsidenten des EPA vom 25. April 
2006 über den Abschluss der techni-
schen Vorbereitungen für die Veröffent-
lichung der europäischen Patentanmel-
dung (ABI. EPA 2006, 405) außer Kraft. 

 This decision shall enter into force upon 
the entry into force of the revised text of 
the Convention in accordance with 
Article 8 of the Revision Act. The 
decision of the President of the EPO 
dated 25 April 2006 concerning the 
completion of technical preparations for 
the publication of European patent 
applications (OJ EPO 2006, 405) shall 
cease to have effect when this decision 
enters into force.  

 La présente décision prend effet à la 
date d'entrée en vigueur du texte révisé 
de la convention conformément à 
l'article 8 de l'acte de révision. Elle 
annule et remplace la Décision du 
Président de l'OEB, du 25 avril 2006, 
concernant l'achèvement des 
préparatifs techniques entrepris en vue 
de la publication de la demande de 
brevet européen (JO OEB 2006, 405).  

Geschehen zu München am 12. Juli 
2007 

 Done at Munich, 12 July 2007  Fait à Munich, le 12 juillet 2007 

Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW 

Präsidentin  President  Présidente 

 
 
 
 
 

  
1 Siehe hierzu die Mitteilung des EPA vom 
25. April 2006 über die Zurücknahme der An-
meldung zur Verhinderung der Veröffentlichung 
(ABl. EPA 2006, 406). 

 1 See also the notice from the EPO dated 
25 April 2006 concerning the withdrawal of the 
application to prevent publication (OJ EPO 
2006, 406). 

 1 Cf. à ce propos le Communiqué de l'OEB, en 
date du 25 avril 2006, relatif au retrait de la 
demande en vue d'en empêcher la publication 
(JO OEB 2006, 406). 

 


